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約，即團契 (Covenant as Fellowship) 
敬拜呼召 (Call to Worship) 

這是敬拜上帝的時候 

他賜予我們生命 

這是歌頌讚美他的時候 

他賜予我們喜樂 

這是向他祈禱的時候 

他賜予我們寬恕與更新 

這是聆聽他話語的時候 

他賜予我們引導與盼望 

這是向他展現你愛的時候 

他賜予我們那超乎我們所配得的愛 

HYMN BPW 61 
O give thanks to the Lord,  
all you his people, 
O give thanks to the Lord for he is good.  
Let us praise, let us thank, 
let us celebrate and dance, 
O give thanks to the Lord for he is good. 
 

JOANNE POND / © 1980 Thankyou Music 
 

HYMN BPW 52 
Jesus, we enthrone you,  
we proclaim you our King,  
standing here in the midst of us  
we raise you up with our praise.  
And as we worship, build a throne;  
and as we worship, build a throne;  
and as we worship, build a throne;  
come, Lord Jesus, and take your place. 
 

PAUL KYLE / © 1980 Thankyou Music / CCL Licence Number: 1763 

 
FAMILY TIME  
 

http://www.abbeybaptistchurch.org.uk/


(*An offering will be taken during the following song, after which teenagers and children will leave for their 
groups) 
HYMN BPW 484 
Let there be love shared among us,  
let there be love in our eyes, 
may now your love sweep this nation,  
cause us, O Lord, to arise. 
 

Give us a fresh understanding  
of brotherly love that is real, 
let there be love shared among us,  
let there be love. 
 

DAVE BILBROUGH / © 1980 Thankyou Music / CCL Licence Number: 1763 

 

讀經：:  腓立比書 1:1-11；腓立比書 2:1-11 

 
HYMN BPW 105 

Speak, Lord, in the stillness, 
speak your word to me; 
help me now to listen 
in expectancy. 
 

Speak, O gracious Master, 
in this quiet hour; 
let me see your face, Lord, 
feel your touch of power. 

 

For the words you give me, 
they are life indeed; 

living bread from heaven, 
now my spirit feed. 

 

Speak, your servant listens— 
I await your word; 
let me know your presence, 
let your voice be heard! 
 

Fill me with the knowledge 
of your glorious will; 
all your own good pleasure 
in my life fulfil. 

 

EMILY M. CRAWFORD (1864-1927) / © Jubilate Hymns / CCL Licence Number: 1763 

 
講道：約，即團契 (Covenant as fellowship) 

經文：腓立比書 1:1-11；腓立比書 2:1-11 

我們正處於探討浸信會傳統中「聖約」（Covenant）一詞含義與重要性系列講道的半程。我們正邁向

一個特別的崇拜，屆時我們將一同重申教會聖約——這是我們在歡慶上帝與我們立約的同時，彼此

許下的委身。 

到目前為止，我們一直在看上帝如何向我們顯明他那充滿聖約的心——這遠不僅僅是一份合約。它

是建立在上帝因著憐憫與愛，向我們所做的信實且永不改變的應許之上。我們回顧了他透過挪亞所

做的應許，不再用洪水毀滅大地；透過亞伯拉罕所立的聖約，應許賜福並保守他的子民；以及透過

耶穌的救贖與復活，使我們永遠成為他的兒女。 

今天，我們將探討如何在彼此之間活出這種聖約關係。我們不再是孤兒，而是上帝所疼愛的兒女，

結合在同一個家庭中。新約聖經對此有許多不同的比喻——如同身體的各個肢體、如建築中的磚

塊，但或許最珍貴的比喻，是像充滿愛的家庭成員那樣緊密相連。這不是社交俱樂部，而是充滿活

力、關懷與愛的家庭歸宿。 

那麼，我們聖約中的哪一部分與今天息息相關呢？我將讀出來，然後或許我們可以緩慢地一起誦

讀。我們是在雷丁（Reading）的一間教會大家庭，在人生的每個季節裡分享友誼、時間、鼓勵與關

懷。因此，我們承諾： 



歡迎來自各種背景的人，創造一個讓所有人都能有歸屬感、感到賓至如歸，並一同敬拜上帝的地

方。 

分擔彼此的重擔，並在困難時期互相支持； 

對彼此的軟弱保持耐心； 

透過和平、寬恕與愛，保護教會的合一。 

我們將研讀保羅寫給他所建立的腓立比教會的書信。這封信寫於大約公元 50 年，他在羅馬第一次被

監禁期間。他對這間教會有一份極其特別的愛，這是他在歐洲建立的第一間教會。寫這封信是為了

感謝他們持續在經濟上支持他——他們是唯一這樣做的教會；也感謝他們慷慨地派遣成員以巴弗提

在獄中照顧他。但同時，這也是為了鼓勵他們，因為他們將「教會」活得很好。保羅在信的開頭

說，他們共同生活的方式讓他充滿喜樂。他總是懷念他們，並帶著感謝與喜樂為他們禱告。（3-4 

節） 

如果保羅要寫信給「修道院教會」（Abbey church，註：假設為教會名稱），他會如何開頭呢？ 

每個文化都不盡相同，但我們許多人來自極度重視個人主義與隱私的文化。我們的英國文化可以用

這句話概括：「英格蘭人的家就是他的城堡。」在自己周圍築起高牆，不讓任何人知道你的煩惱。

「要堅強（ stiff upper lip，意指遇到挫折不露聲色）。」 

你的文化又是如何呢？ 

讓我們花點時間思考「團契」（Fellowship）這個詞。我們在教會中頻繁地使用它——喝杯咖啡團契

一下！我們宣傳團契午餐。但這真正的含義是什麼？《使徒行傳》2 章 42 節說他們專心團契——這

肯定不僅僅是友善的聊天！ 

這個詞的希臘原文是 koinōnia，描述的是一種深度的屬靈夥伴關係與共享的身分。它涉及相互支持

與問責。在當時，同樣的詞也被用來形容「連體嬰」，試想他們活得有多緊密；他們實際上是連接在

一起的，共用血源，且往往還共享許多其他事物。這為我們共同生活的理念賦予了深刻的含義。若

一個死亡，另一個也無法存活。發生在一個人身上的，也就發生在另一個人身上。 

所以，讓我們轉回來看保羅如何描述腓立比的教會生活。他帶著滿滿的愛描述這一切！ 

「我所親愛、所想念的弟兄們，你們就是我的喜樂，我的冠冕。親愛的弟兄，你們應當靠主站立得

穩。」（4:1） 

保羅從一開始就看見腓立比人的優點。他鼓勵他們，並為他在他們團契中所看見的一切美好事物獻

上感謝。用這種心態對待彼此是多麼美好的事！我們在這裡是否也具備這種心態——還是我們總是

急於看到需要改進的地方，或者抱怨連連？ 

他在第一章中為這種共同生活設定了標準： 

沒有誇耀或轄制他人的餘地（1 節）：我是你們的僕人，你們是聖徒。 

他為他們禱告，願他們彼此的愛心不斷增長，滿溢出來（1:9）。 

他們知道他們需要彼此（1:27）：他們同有一個心志，站立得穩，齊心為福音努力。 

接著是第 2 章中那段奇妙的經文，呼籲他們以耶穌為榜樣。請記住，在英文翻譯中，「你們」（You）

是一個複數詞。這賦予了它真正的含義。 

所以，「你們」Abbey 教會： 

你們在基督裡團結一致，備受鼓勵——像連體嬰一樣！ 

你們一同在他的愛中得安慰。 

你們一同在聖靈裡團契。 

你們一同對彼此懷有溫柔與憐憫。 

你們一同顧念別人的事，而不僅僅是自己的。 

你們一同以謙卑的心，看別人比自己強。 

事實上，你們的態度應該與「耶穌」一樣——讓耶穌在我們裡面並透過我們活出來。 

《腓立比書》中有太多關於這種共同生活的教導，我們可以深思： 

凡所行的，都不要發怨言、起爭論（2:14）。 

迅速解決分歧——正如第 4 章中提到的兩位女士，他們應當幫助她們在主裡同心。 

凡事喜樂——不要焦慮——凡事一同禱告。 



在我們為「聖約主日」做準備時，讓我們對 Abbey 的家人心存感激，並祈求上帝幫助我們以喜樂的

心，活得更像腓立比教會！ 

最後，讓我們再次銘記保羅在 4 章 1 節的話：「我所親愛、所想念的弟兄們，你們就是我的喜樂，我

的冠冕。親愛的弟兄，你們應當靠主站立得穩。」 

我祈求上帝透過我們對他與我們所立「聖約」的理解，將他的愛傾倒在我們身上，使我們在愛與真

誠的團契中，真正地向彼此活出耶穌的模樣。 

 

 
HYMN BPW 472 
Blest be the tie that binds  
our hearts in Christian love; 
the fellowship of kindred minds  
is like to that above. 
 

Before our Father's throne  
we pour our ardent prayers; 
our fears, our hopes, our aims are one,  
our comforts and our cares. 
 

We share our mutual woes,  
our mutual burdens bear,  
and often for each other flows 
the sympathizing tear.  
 

When for a while we part, 

this thought will soothe our pain,  
that we shall still be joined in heart,  
and hope to meet again. 
 

This glorious hope revives  
our courage by the way,  
while each in expectation lives, 
and longs to see the day. 
 

From sorrow, toil, and pain,  
and sin we shall be free; 
and perfect love and friendship reign  
through all eternity. 
 

JOHN FAWCETT (1740-1817) / CCL Licence Number: 1763

 
 

聖餐 (Communion) 

在我們進入這段非常特別的時刻——我們彼此之間以及與主團契的時刻——讓我們聆聽保羅在哥林

多前書中對「最後晚餐」的記載： 

主耶穌被賣的那一夜，拿起餅來，祝謝了，就擘開，說：「這是我的身體，為你們捨的，你們應當如

此行，為的是記念我。」飯後，也照樣拿起杯來，說：「這杯是用我的血所立的新約，你們每逢喝的

時候，要如此行，為的是記念我。」你們每逢吃這餅，喝這杯，是表明主的死，直等到他來。 

耶穌說：「我就是生命的糧。」當你領受這餅並吃下的時候，提醒自己：耶穌賜給我們生命。 

「這杯是用我的血所立的新約。」耶穌說。他捨棄了自己的生命，好讓我們能得著生命。讓我們向

主獻上感謝。 

 
感恩禱告 

耶穌，你捨命是為了讓我們得著永生。你成為了代罪的羔羊，必須為世人的罪而犧牲。但你一次獻

上，就完成了對全人類的救贖。從此不再需要宰殺羔羊。在十字架上，你赦免了我們的罪。我們今

日站在你面前，感謝你洗淨我們並賜予我們生命。阿們。 

 
代禱 (Prayer of Intercession) 

慈愛的天父，我們今日來到你面前，深知並感謝你在我們生命中的信實；在你所說、所做的一切事

上，都向我們顯明了你那立約的愛。主啊，請寬恕我們，當我們有時沒有回應你的呼召，而選擇走

自己的路時。 

主耶穌，我們將那些處於戰亂中的國家與地區交託給你，祈求你的聲音能勝過一切喧囂，願各國止

息紛爭，使人民能活在和平之中。 

聖靈啊，我們仰望你，求你將你的火焰降臨在我們每一個人身上，使我們在傳揚你的福音時，能剛

強壯膽；願耶穌活在每個人的心中，願他的國度掌權。 



我們為我國的政府禱告，求你使他們所做的一切都能造福每一位國民，願貧困被根除，讓每一個人

都能受到重視與關懷。 

在今天，我們懷著愛紀念我們的父親們，感謝他們從我們幼年起，便教導並引導我們步入成年，延

續至下一代。 

主啊，我們藉著你的兒子、我們的救主耶穌基督，將這些祈求以及我們自己，一併交託給你。阿

們。 
 

HYMN BPW 473 
Brother, sister, let me serve you,  
let me be as Christ to you; 
pray that I may have the grace to  
let you be my servant too. 
 

We are pilgrims on a journey  
and companions on the road;  
we are here to help each other 
walk the mile and bear the load.  
 

I will hold the Christ-light for you  
in the night-time of your fear; 
I will hold my hand out to you,  
speak the peace you long to hear.  
 

I will weep when you are weeping; 
when you laugh I'll laugh with you;  
I will share your joy and sorrow 
till we've seen this journey through.  
 
When we sing to God in heaven 
we shall find such harmony,  
born of all we've known together  
of Christ's love and agony. 
 

Brother, sister, let me serve you,  
let me be as Christ to you; 
pray that I may have the grace to  
let you be my servant too. 
 

RICHARD GILLARD (b. 1953) / © 1977 Scripture in Song/ Thankyou Music / CCL Licence Number: 1763 

 
祝福 (Benediction) 

願聖父、聖子、聖靈將我們緊緊連結在充滿愛的團契之中，從今天起，直到未來的每一天。阿們。 

 
彼此祝福(恩典頌) 

願我們主耶穌基督的恩惠，天父的慈愛，聖靈的感動，常與我們眾人同在，從今時直到永遠。 

阿們。 
 

___________________________________________________________________________________ 
 
 
Events to highlight this coming week:   
Tuesday 23rd   20.00 Zoom prayer meeting 
 

Wednesday 24th  10.30 Renew Wellbeing 

12.00 Bible Study  

2.00 This is Jesus – week 4 

Thursday 25th  10.30 Bible Study  

10.30 Toddlers 

Friday 26th    4.30 Table Tennis Club 

Saturday 27th   Abbey Walk 

 

 Sunday 28th   10.30 Worship 
                                          Covenant as discipleship 

(Luke 14:25-33; Romans 12:1-13; Hebrews 10:15-25) 
 

 


